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As we bind ourselves to act as covenant disciples, 
our relationship with the Father and Son is en-
riched, our joy enhanced, and our eternal perspec-
tive expanded.

One day in 2023, Uyanga Altansukh was at 
work in the northern Mongolian city of Darkhan 
when the Mongolian mission president entered 
her workplace. In her words:

“I saw him and thought he had this bright 
light in his countenance. He was very kind and 
fun to those around him, and I felt warmth. 
Before he left, I asked him some questions. A few 
days later, he came into my work again and asked 
if I could attend his church. I thought it might be 
helpful. I was worried for my children’s future, as 
society seemed to be full of stress and darkness. 
I wanted my children to be like this man with a 
light in their countenance, spreading joy to oth-
ers around them.

“One day the missionaries taught us the law 
of tithing. My children said with excitement, 
‘We must pay our tithing, Mom.’ I could see my 
children’s faith at that moment. Before I joined 
the Church, I watched general conference and 
listened to President Russell M. Nelson speak. 
He announced new temples all over the world 
and said that a new temple would be built in 
Ulaanbaatar, Mongolia. I rejoiced and shed tears, 
even though I did not understand why. With this 
joy, I could tell that my faith and testimony were 
growing.”

Uyanga, like millions of others, is part of the 
great gathering of Israel in preparation for the 
Second Coming of Jesus Christ. She has begun 
her journey along the covenant path and has be-

Kui me kohustume tegutsema lepingujüngritena, 
rikastab see meie suhet Isa ja Pojaga, meie rõõm 
suureneb ja meie igavene vaatenurk avardub.

Ühel päeval 2023. aastal oli Uyanga Altan-
sukh tööl Põhja-Mongoolia linnas Darkhanis, kui 
Mongoolia misjoni juhataja tema töökohta sisse 
astus. Naine kirjeldas juhtunut:

„Ma nägin teda ja mõtlesin, et tema näos 
särab valgus. Ta oli ümbritsevate vastu väga 
lahke ja tore ning ma tundsin soojust. Enne tema 
lahkumist esitasin talle mõned küsimused. Paar 
päeva hiljem astus ta uuesti minu töö juurde sisse 
ja küsis, kas ma saaksin tema kirikusse minna. 
Arvasin, et sellest võib abi olla. Olin mures oma 
laste tuleviku pärast, sest ühiskond näis olevat 
täis stressi ja pimedust. Ma tahtsin, et mu lapsed 
oleksid rohkem selle mehe moodi, et nende näos 
säraks valgus ja nad levitaksid rõõmu teistele 
nende ümber.

Ühel päeval õpetasid misjonärid meile 
kümnise seadust. Mu lapsed ütlesid põnevusega: 
„Ema, me peame kümnist maksma.” Ma nägin 
sel hetkel oma laste usku. Enne Kirikuga liitumist 
vaatasin üldkonverentsi ja kuulasin president 
Russell M. Nelsonit kõnelemas. Ta teatas uutest 
templitest üle kogu maailma ja ütles, et Mon-
gooliasse Ulaanbaatari ehitatakse uus tempel. 
Ma rõõmustasin ja valasin pisaraid, kuigi ma ei 
saanud aru, miks. Sellest rõõmust võisin järelda-
da, et mu usk ja tunnistus kasvasid.”

Uyanga, nagu miljonid teised, on osa Iisraeli 
suurest kokkukogumisest, et valmistada maailma 
Jeesuse Kristuse teiseks tulemiseks. Ta on alusta-
nud oma teekonda lepingurajal ja temast on saa-
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come a disciple of Christ. What does it mean to 
be a disciple of Christ? I appreciate the Japanese 
word for disciple—deshi—demeaning younger 
brother, andshimeaning child.

Jesus Christ declared, “I was in the beginning 
with the Father, and am the Firstborn.”Because 
ofwhoHeisandwhatHe hasdone, we worship 
Him, we revere Him, we give glory to Him, and 
we follow Him. Christ has redeemed us,and we 
are forever grateful for His infinite and atoning 
sacrifice.

We have a Heavenly Father, who loves us 
as His children. His love for us is perfect. Jesus 
Christ and His mission illustrate God’s love for 
us. As John wrote, “For God so loved the world, 
that he gave his only begotten Son, that whoso-
ever believeth in him should not perish, but have 
everlasting life.”

In our quest to understand what we do not 
know, we might sometimes rely on our familiar 
mortal experiences, or things wedoknow. For 
example, we can learn somewhat of God the 
Father through our own parenthood and mor-
tal family relationships. However, we should be 
careful in applying these comparisons too far in 
our attempt to understand our Heavenly Father. 
The attributes of God the Father transcend any-
less-than-perfectattributes of a fallen man. God 
the Father is the perfect Father. He is perfectly 
loving, kind, patient, and understanding and is 
perfectly glorious. We can trust Him perfectly. 
The love of Christ reflects the love of God the 
Father and is a representation of that love.

Jesus Christ is both the example and the 
means.InChrist, we can understand better the 
perfect attributes of the Father and His plan.
ThroughChrist, we are given the enabling power 
to overcome the tendencies of natural men and 
women so that we might become more like the 
Father.

Just like our Heavenly Father, Jesus Christ is 
perfectly merciful and just. These divine attri-
butes of justice and mercy are not in opposition. 
They are complementary. Both justice and mercy 
illustrate God’s perfect love for His children. 
We can trust God the Father and Jesus Christ 
because They are just and fair with all of us.

God the Father and His Son, Jesus Christ, are 
perfectly aligned in purpose and love. Because 
God and Jesus Christ love us, we are given the 

nud Kristuse jünger. Mida tähendab olla Kristuse 
jünger? Mulle meeldib jaapanikeelne sõna jüngri 
kirjeldamiseks –deshi–de, mis tähendab noore-
mat venda, jashi, mis tähendab last.

Jeesus Kristus kuulutas: „Mina olin algul Isa 
juures ja olen Esmasündinu.”Tänu sellele,kes-
TaonjamidaTa onteinud, me kummardame Teda, 
austame Teda, ülistame Teda ja järgime Teda. 
Kristus on meid lunastanudja me oleme igavesti 
tänulikud Tema lõpmatu ja lepitava ohvri eest.

Meil on Taevane Isa, kes armastab meid oma 
lastena. Tema armastus meie vastu on täiuslik. 
Jeesus Kristus ja Tema missioon näitavad Jumala 
armastust meie vastu. Nagu Johannes kirjutas: 
„Sest nõnda on Jumal maailma armastanud, et ta 
oma ainusündinud Poja on andnud, et ükski, kes 
temasse usub, ei saaks hukka, vaid et temal oleks 
igavene elu!”

Püüdes mõista seda, mida me ei tea, võime 
mõnikord toetuda oma tuttavatele surelikele ko-
gemustele ehk asjadele, mida meteame. Näiteks 
võime isikliku vanemarolli ja surelike peresuhe-
te kaudu õppida natuke Jumal Isa kohta. Siiski 
peaksime olema ettevaatlikud, et püüdes mõista 
oma Taevast Isa, ei läheks me nende võrdlustega 
liiga kaugele. Jumal Isa omadused ületavad kõik 
langenud inimeseebatäiuslikudomadused. Jumal 
Isa on täiuslik Isa. Ta on täiuslikult armastav, 
lahke, kannatlik ja mõistev ning on täiuslikult 
hiilgav. Me võime Teda täielikult usaldada. Kris-
tuse armastus peegeldab Jumal Isa armastust ja 
on selle armastuse kujutis.

Jeesus Kristus on nii eeskuju kui ka vahend.
Kristusessaame paremini mõista Isa täiuslikke 
omadusi ja Tema plaani.Kristuse kauduon meile 
antud võimaldav vägi saada võitu loomupärase 
inimese kalduvustest, et võiksime saada rohkem 
Isa sarnaseks.

Just nagu meie Taevane Isa, on Jeesus Kristus 
täiuslikult halastav ja õiglane. Need jumalikud 
omadused – õiglus ja halastus – ei ole vastand-
likud. Need on teineteist täiendavad. Nii õiglus 
kui halastus näitavad Jumala täiuslikku armastust 
oma laste vastu. Me võime usaldada Jumal Isa 
ja Jeesust Kristust, sest nad on meie kõigi suhtes 
õiglased ja ausad.

Jumal Isa ja Tema Poeg Jeesus Kristus on ees-
märgi ja armastuse poolest täielikus üksmeeles. 
Kuna Jumal ja Jeesus Kristus meid armastavad, 

McCune-April 2025-English/Estonian



Page 3   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

opportunity and privilege as true disciples to 
make covenants with Them. By our doing so, our 
relationship with Christ is expanded: “And now, 
because of the covenant which ye have made ye 
shall be called the children of Christ, his sons, 
and his daughters; for behold, this day he hath 
spiritually begotten you; for ye say that your 
hearts are changed through faith on his name; 
therefore, ye are born of him and have become 
his sons and his daughters.”

As disciples, when we make and keep sacred 
covenants, we are blessed with spiritual power. 
We are connected to Christ and God the Father 
in a special relationship and can experience Their 
love and joy in a measure reserved for those who 
have made and kept covenants.Our ability to 
sense a full measure of God’s love, or to contin-
ue in His love, is contingent upon our righteous 
desires and actions.

InJohn chapter 15, verse 9, we read, “As 
the Father hath loved me, so have I loved you.” 
Andthenwe are given an invitation: “Continue ye 
in my love.”

In thenext verse, we are given the way to con-
tinue in His love: “If ye keep my commandments, 
ye shall abide in my love; even as I have kept my 
Father’s commandments, and abide in his love.”

We then see the purpose of keeping the 
commandments inverse 11: “These things have 
I spoken unto you, that my joy might remain in 
you, and that your joy might be full.”

Through true covenant discipleship, we can 
begin to understand better the nature of God and 
the joy that He wants all of His children to ex-
perience. We can also begin to understand some 
principles that at first might seem confusing. For 
example, how can God have a fulness of joy when 
some of His children are suffering so much? The 
answer lies in God’s perfect perspective and in 
His perfect plan. He sees us from the beginning 
to our glorious potential future. He has provided 
a way, through His Son, Jesus Christ, for all of us, 
His children, to overcome the pains, suffering, 
sins, guilt, and loneliness of our mortality.God 
has provided for us the way and the choice.

Examples of those who have experienced 
joy through discipleship might help us to better 
understand this concept. Perhaps you have heard 
the phrase that we are only as happy as our most 
unhappy child. I have seen that this does not 

on meile tõeliste jüngritena antud võimalus ja 
eesõigus nendega lepinguid sõlmida. Seda tehes 
avardub meie suhe Kristusega: „Ja nüüd, selle 
lepingu tõttu, mille te olete teinud, kutsutakse 
teid Kristuse lasteks, tema poegadeks ja tema 
tütardeks; sest vaata, sel päeval on ta teid vaim-
selt sünnitanud, sest te ütlete, et teie südamed 
on muutunud usu läbi tema nimesse; seepärast, 
te olete sündinud temast ja olete saanud tema 
poegadeks ja tema tütardeks.”

Jüngritena õnnistatakse meid vaimse väega, 
kui sõlmime ja peame pühasid lepinguid. Oleme 
Kristuse ja Jumal Isaga seotud erilises suhtes ning 
saame kogeda nende armastust ja rõõmu määral, 
mis on hoitud neile, kes on lepinguid sõlminud 
ja neist kinni pidanud.Meie võime tunda Jumala 
armastust täiel määral või jätkata Tema armas-
tuses sõltuvalt meie õigemeelsetest soovidest ja 
tegudest.

Johannese 15. peatüki 9. salmisloeme: „Ot-
sekui minu Isa on armastanud mind, nõnda olen 
ka mina teid armastanud.” Jasiisantakse meile 
üleskutse: „Jääge minu armastusse.”

Järgmises salmisöeldakse meile, kuidas jääda 
Tema armastusse: „Kui te peate minu käsusõnu, 
siis te jääte minu armastusse, nõnda nagu mina 
olen pidanud oma Isa käsusõnu ja jään tema 
armastusse.”

Seejärel näeme11. salmiskäskudest kinnipi-
damise eesmärki: „Seda ma olen teile rääkinud, 
et minu rõõm oleks teie sees ja teie rõõm saaks 
täielikuks.”

Tõelise lepingulise jüngripõlve kaudu saame 
hakata paremini mõistma Jumala olemust ja 
seda rõõmu, mida Ta soovib, et kõik Tema lapsed 
kogeksid. Samuti võime hakata mõistma mõnin-
gaid põhimõtteid, mis alguses võivad tunduda 
segased. Näiteks, kuidas saab Jumalal olla täielik 
rõõm, kui mõned Tema lapsed nii palju kannata-
vad? Vastus peitub Jumala täiuslikus vaatenurgas 
ja Tema täiuslikus plaanis. Ta näeb meid algusest 
peale kuni meie suurepärase potentsiaalse tule-
vikuni. Ta on oma Poja Jeesuse Kristuse kaudu 
andnud meile kõigile, oma lastele, võimaluse saa-
da jagu meie surelikkuse valudest, kannatustest, 
pattudest, süüst ja üksildusest.Jumal on andnud 
meile tee ja valiku.

Näited nendest, kes on jüngriks olemise 
kaudu rõõmu kogenud, võivad aidata meil seda 
põhimõtet paremini mõista. Võib-olla olete 
kuulnud fraasi, et oleme ainult nii õnnelikud kui 
meie kõige õnnetum laps. Olen näinud, et see 
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need to be the case. My 94-year-old mother has 
over 200 living descendants. At any given point, 
at least one of the 200 is going to be unhappy. If 
this statement were true, my mother would be in 
a perpetual state of unhappiness, which she isn’t. 
Those who know her know how joyful she is.

I now would like to share another experi-
ence. In January of 2019, my wife, Debbie, and I 
were invited into the office of President Nelson. 
He had positioned a chair close to us, and we 
sat almost knee to knee. After extending to us 
our current calling, President Nelson turned to 
Debbie and focused on her. He was kind, loving, 
gentle, and full of joy, like the perfect father or 
grandfather. He held Debbie’s hand and patted it, 
reassuring her that it would be OK and that our 
family would be blessed. It seemed to us at that 
moment that we were the most important people 
to him and that he had all the time in the world 
for us. We left his office that Friday afternoon 
feeling reassured, loved, and joyful.

On Monday we saw the news. During that 
same day that President Nelson had spent with 
us, one of his daughters had passed away from 
cancer. We were stunned. Our hearts were full as 
we mourned for him and his family. Our hearts 
were also full of gratitude for his Christlike atten-
tion to us while mourning for his daughter who 
was suffering.

As we pondered this experience, we asked 
ourselves, “How could he be so kind, loving, and 
even joyful at such a difficult time?” The answer 
is becausehe knows. He knows that Christ has 
been victorious. He knows he will be with his 
daughter again and will spend an eternity with 
her. Joy and eternal perspective come through 
being bound to the Savior by making and keep-
ing covenants and through Christlike disciple-
ship.

President Nelson has taught: “Just as the 
Savior offers peace that ‘passeth all understand-
ing’ [Philippians 4:7], He also offers an intensity, 
depth, and breadth of joy that defy human logic 
or mortal comprehension. For example, it doesn’t 
seem possible to feel joy when your child suffers 
with an incurable illness or when you lose your 
job or when your spouse betrays you. Yet that is 
precisely the joy the Savior offers.”

As we make and keep covenants, we will 
naturally turn outward and have a desire to help 
others feel the measure of joy and love we feel 
in our covenantal relationships. We can be part 

ei pea nii olema. Minu 94-aastasel emal on üle 
200 elava järeltulija. Igal hetkel on vähemalt üks 
200-st õnnetu. Kui see väide oleks tõsi, oleks mu 
ema pidevas kurvastuse seisundis, aga seda ta ei 
ole. Need, kes teda tunnevad, teavad, kui rõõmsa-
meelne ta on.

Nüüd tahaksin jagada veel ühte kogemust. 
Jaanuaris 2019 kutsuti mu abikaasat Debbiet ja 
mind president Nelsoni kontorisse. Ta oli ase-
tanud oma tooli meie lähedale ja me istusime 
peaaegu põlved koos. Pärast meile meie praeguse 
kutse andmist pöördus president Nelson Debbie 
poole ja keskendus talle. Ta oli lahke, armastav, 
õrn ja täis rõõmu nagu täiuslik isa või vanaisa. 
Ta hoidis Debbie kätt ja patsutas seda, kinnitades 
talle, et kõik läheb hästi ja meie perekonda õn-
nistatakse. Meile tundus tol hetkel, et oleme tema 
jaoks kõige tähtsamad inimesed ja et tal on meie 
jaoks terve maailma aeg. Lahkusime tema kon-
torist tol reede pärastlõunal, tundes end kindla, 
armastatu ja rõõmsana.

Esmaspäeval nägime uudiseid. Samal päeval, 
mille president Nelson meiega veetis, oli üks 
tema tütardest vähki surnud. Olime jahmunud. 
Meie süda oli emotsioonidest tulvil, kui leinasime 
teda ja tema perekonda. Meie süda oli ka tulvil 
tänu tema kristliku tähelepanu eest meile, kui ta 
ise oma kannatavat tütart leinas.

Selle kogemuse üle mõtiskledes küsisime 
endalt: „Kuidas sai ta olla nii lahke, armastav ja 
isegi rõõmus nii raskel ajal?” Vastus on selles, etta 
teab. Ta teab, et Kristus on võitnud. Ta teab, et ta 
võib olla taas oma tütrega ja veedab temaga terve 
igaviku. Rõõm ja igavikuline vaatenurk tulevad 
Päästjaga seotud lepingute sõlmimise ja nende 
järgimise kaudu ning Kristuse-sarnase jüngripõl-
ve kaudu.

President Nelson on õpetanud: „Nii nagu 
Päästja pakub rahu, mis „on ülem kõigest mõis-
tusest” [Fl 4:7], nõnda pakub Ta ka nii tugevat, 
sügavat ja laialdast rõõmu, et see ei allu inimloo-
gikale ega surelikule arusaamisele. Näiteks näib, 
nagu poleks võimalik tunda rõõmu, kui teie laps 
kannatab ravimatu haiguse käes või kui kaotate 
töö või teie abikaasa teid petab. Ja ometi on see 
just see rõõm, mida pakub Päästja.”

Lepinguid sõlmides ja neist kinni pidades 
pöördume loomulikul viisil väljapoole ja soo-
vime aidata teistel tunda seda rõõmu ja armas-
tust, mida tunneme oma lepingusuhetes. Võime 
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of the greatest cause on the earth today—the 
gathering of Israel.We can help to bring God’s 
children to Christ. As the prophet Jacob taught, 
“And blessed art thou; for because ye have been 
diligent in laboring with me in my vineyard, and 
have kept my commandments, and have brought 
unto me again the natural fruit, … ye shall have 
joy with me because of the fruit of my vineyard.”

As we bind ourselves to act as covenant dis-
ciples, in whatever our level of capacity, our rela-
tionship with the Father and the Son is enriched, 
our joy enhanced, and our eternal perspective 
expanded. We then are endowed with power and 
can feel joy in a measure reserved for God’s true 
covenant disciples.In the sacred name of Jesus 
Christ, amen.

osaleda suurimas aates, mis täna maailmas on 
– Iisraeli kokkukogumises.Me saame aidata tuua 
Jumala lapsi Kristuse juurde. Nagu prohvet Jaa-
kob õpetas: „Ja õnnistatud olete teie, kuna te ole-
te töötanud usinalt koos minuga mu viinamäel ja 
olete pidanud kinni mu käskudest ja olete toonud 
mulle taas loomulikku vilja, ‥ tänu mu viinamäe 
viljale saate te rõõmustama koos minuga.”

Kui me kohustume tegutsema lepingujüngri-
tena, olenemata meie võimekuse tasemest, rikas-
tab see meie suhet Isa ja Pojaga, meie rõõm suu-
reneb ja meie igavene vaatenurk avardub. Meile 
on siis antud vägi ja võime tunda rõõmu Jumala 
tõelistele lepingujüngritele ette nähtud mõõdu 
järgi.Jeesuse Kristuse pühal nimel, aamen.
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